
Reservierung / Reservation 3 Zutreffendes bitte angeben / kindly indicate what is applicable2

Hotelunterbringung / Hotel Accommodation

Persönliche Daten / Personal data  Bitte in Blockschrift/ Please print1

Die Zimmerreservierung wird von Dornbirn Tourismus schriftlich bestätigt und ist verbindlich. Ein kostenfreies Storno ist möglich 
bis 4 Wochen vor Anreise. The room reservation will be confirmed by Dornbirn Tourismus and is binding. A cancellation without fees 
is possible until 4 weeks before arrival.

Verkehrsmittel / Travel 3 Zutreffendes bitte angeben / kindly indicate what is applicable4

✘

Ich reise mit / I will travel by 

3 PKW/car:
Während der Tagung stehen Ihnen gratis Parkplätze in der Kulturhaus-Tiefgarage oder in der Kurzparkzone beim
Kulturhaus zur Verfügung. Parktickets erhalten Sie kostenlos im Tagungsbüro. Bitte verwenden Sie den Gratis-Shuttle-
Bus vom Hotel zur Tagung und retour. Parking in the garage of the Kulturhaus and in the short-term parking zone near the 
congress hall is free of charge during the congress. Tickets are available at the congress office. Please use the free shuttle
bus from the hotel to the Congress Center and back.

3 Flugzeug/airline:
Wir bieten Ihnen am 20.9.2005 (Dienstag) einen Shuttle-Service vom Flughafen Zürich Kloten (CH) nach Dornbirn (A).
Preis: € 35,- pro Person einfach. We offer you a shuttle service from airport Zurich Kloten (CH) to Dornbirn (A) on
20.9.2005 (tuesday). Rate: € 35,- per person one way.

3 Ich melde mich verbindlich an/
I would like to make a definitive booking: 20.9.2005 Dienstag/Tuesday

Ankunftszeit/ Flugnummer/ Fluglinie/
time of arrival: ........................  flight number: ....................................   airline: .........................................

Eine schriftliche Bestätigung mit allen nötigen Details erhalten Sie zwei Wochen vor Anreise. 
The confirmation with all the necessary details you will receive two weeks before arrival.

Individuelle Transfers können vom Tagungsbüro (+43-5572-36850) organisiert werden.
Transfers on special request can be organised by the congress office (+43-5572-36850). 

Reservierungen für den Shuttle-Service von Dornbirn (A) zum Flughafen Zürich Kloten (CH) können Sie vor Ort im  
Tagungsbüro vornehmen. Reservation for the shuttle service from Dornbirn (A) to airport Zurich Kloten (CH) can be 
made on site at the congress office.

b.w./p.t.o.

Unterschrift / SignatureDatum / Date Ort / Locality

Zimmerpreise / Room rates:3

Pro Zimmer/Nacht inklusive Frühstück / per room/night including breakfast

Können nur bei rechtzeitigem Einlangen berücksichtigt werden. Can only be considered if received in good time.

✘

Einzel/single Doppel/double

Kategorie A/cat. A € 65,– - 110,– 95,– - 144,–

Kategorie B/cat. B € 63,– - 100,– 92,– - 134,–

Ankunft Abreise
Arrival Departure

Datum / Date Uhrzeit / Time Datum / Date Uhrzeit / Time

Ich bestelle 3 Einbettzimmer / single room(s) Hotelkategorie 3 A    3 B   
I order Anzahl / Number Hotel Category

3 Zweibettzimmer / double room(s)
Anzahl / Number

Besondere Wünsche
Special wishes

Familienname Vorname
Family name First name

Titel/Funktion Firma
Title/Position Company

Straße
Street

PLZ                                           Ort Land
Code                                                Locality Country

Telefon FaxTelephone

E-mai l


